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Néhány szó 

gazdászati gépészetünk ügyében. 
II. Vas-eke leginkább Vidacs- s Kleyle-féle, már 

sok helyt van az országban, s remélhető, hogy 
ezek pár év mulya, egy valamirevaló gazdaságból 
sem hiányzandnak. 

Exstirpator s lineator van b. Bánfy Jánosnál, 
Beresztelkén s nálam is M. N. Csánban. 

A szokásos boronákon kivül 3-as Howard-féle 
vas-borona van gr. Pejacsovics Marcus M. ludasi 
uradalmában s nálam. 

Kalászos gabonát szórva vető, javitott Albán 
Oramenburgi gép, látható idősb gr. Teleki Domo- 
kosnál Gernyeszegen. 

Mindennemü gabonát tetszés szerinti távolság- 
bani sorokba vető angol Garret-féle gép van M. 
Ludason. 

Amerikai, törökbúzát sorba vető gépet hasz- 
nálok én 3 év óta sikerrel, kétszer állitám azt ki 
Kolozsvárt. 

Lóhere- s repeze-vető Rimaszécsi gépem em- 
bererőre, minden órán érkezik. 

Ló-kapa, mely a Garret-féle sor-vetővel vetett 
kalászos gabona kapálására való, látható Maros- 
Ludason. 

Törökbúzát, répát stb. kapáló magyar-óvári 
eke látható nálaám, M. N. Csánban, mint szintén 
Rima Szécsi töltögető-eke is. 

Kicsi kézi, igen ügyesen kigondolt répa-ka- 

páló Lipcséből, látható M. Ludasonn. 
Régi Seiler-féle fa-mozdony vagy is jármű *) 

van Drágban b. Wesselényi Ferencznél, Szentpé- 
teren idősb gr. Bethlen Domokosnál, Sármáson gr. 
Teleki Jánosnál, Kendi-Lónán gr. Teleki Miksánál 
s többeknél. 

Amerikai taposó jármű van M. Ludason, 
Angol Barret-féle dob-jármű van nálam M N. 

Csánban. 
tégibb féle cséplő gépek Rajka s Szijtól van- 

nak ott, hol Seiler-féle jármüvek. 
Amerikai fogas cséplő gép, látható gr. Peja- 

csevics m. ludasi jószágán. 
Angol Heusmann-féle cséplő gép dolgozik 

nálam. 
Törökbúzamorzsoló a legujabb amerikai min- 

tára, látható M. Ludason, mint szintén 
Kicsi amerikai szelelő-rosta is. 
Angol Hornsby-féle rosta, mely minden gabo- 

nát s olajnövényt szór s választ egyszersmind, dol- 

gozik nálam. 
Szénagyüjtő angol ló-gereblye van M. Luda- 

son, érkezik Gernyeszegre gr. Teleki Domokoshoz 
s hozzám M. N. Csánba. 

Szecska vágó van sok az országban tudtomra 
legjobbak : 

A nagy, járműhöz köthető, angol szecskavágó, 
M. Ludason. 

A jármüű vagy két ember által hajtható, Sár- 

patakon itj. gr. Teleki Domokosnál, Vidacstól, e- 
hez hasonló. 

Egy ember erőre készült van nálam. Minde- 
zek szalmát s törökbúzakórét egyiránt vágnak. 

Ezek azon gépek, melyek hollétét tudva, 
azok megtekintését tudni vágyó gazdatársa- 
imnak ajánlom. Ide jegyezvén végül azt i 
miszerint az egylet géphozató pénztári ügy- 
nöksége szivesen szolgáland fölvilágositással, 
bár mely gépeket illető kérdésre, mely bér- 
mentesitett levélben, érthetőleg fogalmazva, 
az egyleti titoknoksághoz Kolazsvárra be- 
küldetik. 

Ezen utakon tájékozhatván magát gaz- 
daközönségünk a gazdászati gépek körül, 
még a gépek elleni némely ellenvetéseket 
ohajtók lehetőleg elenyésztetni. 

*) Malom és egyéb gazdasági gépek mozgatására való. Szerk. 

Honunk hegyes völgyes alkotása nem 
ellenvetés, mert ilyen Angla s még inkább 
Scotia, hol a gépek majd legelterjedtebbek. 
Csak müveljük meg jól földünket, módosit- 
suk a gépeket — mi némüleg szükséges — 
viszonyinkhoz, s hegyeink használatukban 
nem gátolandnak. 

Bajosabb elháritni a géppel bánandó 
cselédek ügyetlenségét s még talán roszaka- 

ratát is, de ez sem lehetlen. Dolgozzék a 
gazda, ki a géppeli bánást, olvasás, vagy 
mi sokkal jobb, az azzali bánás másnáli lá- 
tásából megtanulta, darabig maga, saját ke- 
züleg a géppel, ő ha valamiben fenakad is 
eleintén, mint értelmes ember feltalálhatja 
magát, ezután dolgoztasson önfelügyelete a- 
latt cselédeivel, s miután ezek látták, hogy 
gazdájuk, kinek a mezei munka nem min- 
dennapi foglalkozása, tud bánni a géppel, 
öntapasztalásomból tudom, már csak becsü- 
letérzésből is megtanulnak azzal dolgozni, 
mig végre meg is szeretik s derekabb em- 
bereknek tekintik magukat ezért másnál. 

Falusi gazdáink legalaposb ellenvetése 
még a gépek ellen az, hogy a használatban, 
hiába, a legjobb is szenved, romlik, s iga- 
zittatásuk nehéz. Itt ismét öntapasztalatomra 
hivatkozva, mondom, hogy a romlások leg- 
inkább olyanok, melyeket egy ügyesebb fa- 
lusi kovács is képes helyrehozni. Mi a na- 
gyobb bajok orvoslását illeti, arra nézve ott 
van a kolozsvári gépgyár, melytől azonban 
gazdáink félnek, igen sok lévén ellene a 
fájdalom! nem ritkán, méltó panasz. De re- 
méllhető, hogy ha a gépészet terjedésnek in- 
dul, annak tulajdonosa is belátandja önér- 
dekét annyira, hogy ügykezelésében több 
serénység- pontossággal, s a kivitelben több 
gonddal járand el, mit ha elmulasztana, e 
pénztárnak végezélja ugy is egy jó gépgyár- 
nak a gazdasági egylet főfelügyelete alatt 
fölállitása lévén, bizonyosan nem rettenend 
vissza a választmány, a fönálló gépgyár tá- 
mogatása helyett azon nem várt s föl 
sem tehető esetben, ha ez azt nem érdemel- 
né — egy uj, müvészetét tökéletesen értő 
vállalkozót segitni gyáralapitáshoz, mire már 
egyének ajánlkoztak is. *) 

*) Engedje meg a nagyon tisztelt értekező ur meg- 
jegyeznünk, hogy az itteni gépgyár tulajdono- 
sának szemére hányt serénység- és pontos- 
ság hiánya éppen azon általa örökké, de ed- 
dig mind hiába várt támogatásból ered, miről 
értekező ur is igérőleg szól R. ur szegény 
ember; vagyonát régen, mikor alig jutott va- 
lakinek eszébe gazdasági gépet szerezni, tu- 
dományos és gyakorlati kiképzésére forditotta; 
azután csak tengett a hogy lehetett, s most 
mikor a gazdasági gépek egyszerre elutasit- 
hatlan szükséggé váltak, azt követelik töle, 
hogy gyorsan, pontosan és olcsón teljesitse a 
megrendeléseket. Ámde a ki tetemes töke- 
pénzről nem rendelkezhetik, annak nincs a- 
nyagszere készletben, nem tarthat sok mun- 
kást, nem dolgozhatik előre, s ha sürgető meg- 
rendelést kap, a munkában lévőket kell félre- 
tennie s másfelé pontatlannak lennie; s mivel 
csak máról hólnapra dolgozik: olcsó sem le- 
het, mert neki minden drágábba kerül. Aztán 
egy gépgyárban rajzoló-, mintázó-, ács-, asz- 
talos-, lakatos-, kovács-, vas- és rézesztergá- 
lyozó és öntömühelyeknek kell jó rendben 
lenni, s mindezeket gőzmozdonynak eleven- 
ségben tartani; anyagszereknek pedig bökész- 
letben kéznél lenni. Ekkor lehet olcsó és pon- 
tos szolgálatot várni. De szegény ember mi- 

Csak pártoljuk ez tigyet, s reméllem 
megtermendi gyümölcseit ! 

Ha gazda társaim közül valaki valamely 
gépet önszükségére meg kiván hozatni, s nem 
tudja honnan rendelje azt meg, ezennel ké- 
rem bizalmát a géphozató pénztár ügynök- 
sége részére. Ha bérmentes s Kolozsvárt a 
gazdasági egylet titoknoki hivatalához ezim- 
zett levélben, tudatja velünk óhajtását, s meg- 
küldi a gép árát, bárki számára szivesen 
megrendeljük azt, a legjobb helyről, az egy- 
let firmája alatt, hihetőn jobban s még ta- 
lán olcsobban is kapván meg azt. 

Azok számára is azonban, kik önállólag 
óhajtnak hozatni gépeket, szabad legyen itt 
nehány sorban ismertetnem, Pest- s Bécsnek, 
általam ezelőtt pár hóval bejárt, némely gyá- 
rait. 

Az árra nézve a pesti s bécsi gépgyárak 
közt alig van különbség. 

Pesten legnagyobb s nézetem szerint leg- 
kitünőbb Vidacs István gazdasági gépgyára 
két-nyúlutczán, mely mintegy másfélszáz em- 
bert foglalkodtat naponta, kitünő, s Magyar- 
honban átalánosan elterjedt ekéin kivül, gyüj- 
tőket, szecskavágókat, cséplőgépeket, azok- 
hoz Barret-mozdonyokat ló s ökör erőre, 
rostákat, vetőgépeket, törökbúza-morzsolókat, 

krumpli- s répa-aprózókat, s több más gépe- 
ket készit nagyban. Muankája – bár még fő- 
kint a farészekre nézve hágy kivánni valót. 
— szerintem legerősebb Pesten. 

Ot követi s kisebb mértékben mindent 
készit, a jó ötletekben nem szegény Far- 
kas István üllői uton, ki ujabban, munkája 
pontossága, s tartóssága tekintetében nagy 
előmenetelt tett. 

Ezeknél olcsóbb de kevesebb bizalomnak 
is örvend Wittwendisch Bernát gyára a vá- 
czi uton. 

Szij 2 nyúlutczai kisded gyárában, ugy 
látszik csökkent jó hirét, 2-ös s 4-es cséplő- 
gépeknek a régi Seiler-féle járműrei alkal- 
mazása által igyekszik helyreállitni. 

Budán Bablischkó kizárólag szorvavető 
gépeket alkot s ebből nagy készlettel bir. 

A derék rimaszécsi gyár könnyü, jól ké- 
szült, s aránylag olcsó gépeinek raktára a 
nádorutczán van Hausnernél, hol egyes má- 
sunnani gépek is vannak. 

Bécsben a Wolf Leo gyára áll első he- 
lyen; készit mindennemü gazdasági gépeket, 
hire alapitói főként a Barrct-féle jármühöz 
sokban hasonló járműve, s excentricus őrlő 
s daráló malmai vas lemezekkel. Gyára van 
a Leopold városrész Prater utczáján. 

Woltnak vetélytársa Hubary György, ki 
hasonlag mindent készit, s árban igen egye- 
zik Wolflal, főként az amerikai cséplőgépe- 
ket igyekszik terjeszteni. Gyára van az Al- 
te-Wiedenen a Hauptstrassén. 

ként teremtse ezt elő? Ha a t. értekező ur 
és lelkes honfitársai R. urat a kellő támoga- 
tásban részeltetik, hamar meg lesz a hazai 
gépgyár. Az ő erején az nem fog létesülni, s 
ha migtok ezt neki hibául rójjáá fel, támoga- 
tásukat idegen gyárigazgatóra forditják, el- 
hagyva a régi küzdőt, csak azt bizonyitják be, 
a mi már rég igaz, hogy honában senki 
sem próféta – ám hiszen a meszsünnen 
hozott gyárigazgatókról tud már beszélni a 
kolozsvári czukorgyár. Elvégre is, a szegény- 
ség nagy baj, sőt mai világban, nagy vétek. 

Szerk.



Dingler Henrik főként csak malmok é- 
pitésével foglalkozik, gazdasági gépekből csak 
a régi kis scotiai cséplőgépet, s az amerikai 
törökbúza-morzsolót késziti. 

Schoeller Sándor raktára Warren Phila- 
delphiában készült könnyen, de egyszersmind 
tartatlanul kinéző gépeiből a Leopold város- 
részben a Schogler hófban van. 

Ez az mit elmondani kötelességemnek 
tarték, miből reméllem gazdatársaim némi fel- 
világositást nyerhetnek. Nem teszem le azon- 
ban tollamat, mig tisztelt olvasóimtól türel- 
mük hosszas fárasztásáért bocsánatot nem 
kérek s ki nem fejezem azon ohajtásomat: 
bár czikkemet, ha az a fontos ügy teljes ki- 
fejthetésiért hosszu is, hosszadalmasnak ne 
találnák pályatársaim, s szerezne az bár egy 
uj barátot hazánk jólléte fontos emeltyüjé- 
nek az erdélyi gazdászati gépészetnek ! 

Tisza László, 
a géphozató pénztár ügyvivője. 

KOLOZSUARI HÍREK. 
— BPesti lapokból olvassuk, hogy gróf Mikó 

Imrét tisztelői a pesti nemzeti casinóban lakomá- 
val tisztelték meg. 

A mult szombaton e hó 17-kén mint már 
emlitettük a jeles Ráczek testvérek, az erdélyi 
Muzeum javára hangversenyt rendeztek, mely vá- 
logatott szép közönség előtt csakugyan végbe is 
ment. Ha az eredmény nem is volt oly fényes, mint lehetett volna — a bevett jövedelem fele 
40 ft arról nem tehetnek. Mindencsetre igen szép 
volt tőlük, hogy a tapasztalt részvétet nemcsak üres szavakkal hálálták meg. Emlitetlenül nem 
hagyhatjuk Gegenbauer ur azon szivességét, me- lyet szábatos zongora kiséretével a közügy iránt 
tanusitott. 

— bDPongrácz zenetársulatával Bukarestbe szán: dékozik. Bucsuestélyt rendezett e hó 19-dikén a 
„Kék Szöllőben Hihetőleg utjokban mindenütt 
hallatni fogják magokat, s kedélyes csárdásaikkal 
tetszést fognak aratni. Ájánljuk öket szíves párto- 
lásba ! 
— szebenben e hó 15-kén a rablás- és gyil- kolással vádolt 76 éves R Józsi kötél által halál. 

lal büntettetett 
– Nem régiben a magyarköblösi erdőnek egy 

része leégett. Nemcsak nagymennyiségü szál- de 
ölbe rakott fa is elhamvadt, és a kár tetemes. 

A cs. kir. hadfogadó parancsnokságnak 
felügyelete alatt álló uszoda junius elsőjén meg- 
nyilik. E testedző, és nemcsak hasznos, de szük- 
séges intézetet ajánljuk az iljuság figyelmébe. Ila 
szabad lenne a t. parancsnokságot valamire figyel- 
meztetnünk, az egy zuhany készittetése lenne, mely 
iránt több rendbeli óhajtásokat hallottunk nyilvá- 
nulni. 

* Kolozsváron már 1838 óta egy vasárnapi 
5 ünnepi iskola létezik kereskedő inasok számára, 
melyet a városi redoutte-épületben két szakértő 
tanár szorgalmason vezet. Most ugyan a szükség- 
nek tán e csekélység is megfelelhet. Ha a kercs 
kedés a vasut elkészültével gyarapodni fog, reméll- 
jük, a vasárnapi iskola is mindennapi tanodává 
fogja magát kinőni. 

– Városunkba érkezett a lipesei hires szépiró 
Freiwirth ur, kiről az april 1ő-ki „Wanderer is oly magasztalólag tesz emliítést. Egy buda-pesti 
lap szerint e művész irásbeli tanitása rendkivüli figyelmet gerjesztett. Pesten léte alatt 15 napok 
alatt ifjak és vének, nagyok, kicsinyek megtanul- 
nak nála nem csak irni, de szépen is irni. Egy 65 éves ember, a kinek fogalma sem volt bármely 
irásról, ily hamar jutott nála e szép mesterséghez, a fenirt lap szerint. — Pesten több ideig tartott mulatása következtében most nehány száz kézzel több szebben iró van jelenleg mint eddig. Fölhiv- juk az irás, föleg a szépirás kedvelőit a jó alka- 
lom használására 

* Háromszékről szép vetésekről, nagy olcsó- ságról és még nagyobb pénzszükéről tudósítanak. Oi is innen hasonló tudósitást adhatunk). Végül azt kérdik: megindult-e már a Közlöny ? Hát csak- ugyan ott a világ be van deszkázva 3 
– Köztiszteletben álló tanár hidvéghi Mikó Lőrinez tegnapelött e hó 20-án temette el sze- lid lelkü nejét Sz ékely Klárát. Kik közelebb- ről ismerték a boldogultat, a férj és árvák bána- 

tát elképzelhetik. 
— Legutóbbi hirek szerint a brassói hetivá- sárban minden üzlet tökéletesen fölakadt. Oka a forgalomban rendkivül elterjedt hamis tiz kraj- ezárosok. A szegényebb néposztály inkább mit sem ad el, mint tiz krajczáros bankjegyért, mi az aratás szép reményei mellett mesterkélt drágasá- got idézend elő. A hatóságok ugyan mindent el- 

követnek a félelem eloszlatására, de a tiz kraj- 
czárosokat senki sem akarja elfogadni. 

— Brassóból érkezett tudósitások szerint a 
határszéli vasutvonal elővizsgálatain szorgalmasan dolgoznak. E czélból az ósáneczi szoros is meg lön 
vizsgálva és mind a Bobarunge, mind a Tophtane 
völgye fölméretett, hol több nehézséggel ugyan, de 
szinte kivihetőnek találtatott a vonal vezetése. A 
vizsgálat alkalmával tartó csőzések igen megne- 
hezitették a munkálatokat, mihelyest azonban a 
bodzai szoros részletesen meglesz vi álva, az ó- 
sáneczira is több figyelmet lehet forditani. A Duz- 
galom, mely a vasutvonalnak Oláhországba való 
vezetése, és ez által a fekete tengerreli közlekedés 
visszaállitása körül mutatkozott, még el nem lan- 
kadt, és reméllhető, hogy a nagy ezél eléréséig el 
sem is fog lankadni. 
— Az erdélyi cs. kir. országos főtörvényszék 

május 10-ki hirdetménye szerint tizenegy auscul- 
tansihely 300 pft évi segélypénzzel, és 21 e nél- 
kül van ürességben. A fölveendők némi kedvez- 
ményekben részesülnek, és a folyamodások ez évi 
julius hó végéig az illető elnökséghez benyujtandók. 

– A marhákra veszélyes kolumbácsi legyek 
Déva, Vajda-Hunyad, Hátszeg, és Körös-Bánya vi- 
dékein is mutatkoztak, és az okozott gyuladás kö- 
vetkeztében több marha csett már el A marhák 
megóvását illető utasitás hivatalosan köröztetett. 
— Ismét tüzvész a szászföldön! Disznódon e 

hó 106-án ismeretlen okból tűz támadt, és 3 órai 
égés után 11 házat, 30 gazdasági épületet hamvasz- 
tott el. Valóban sajnálatos, hogy e csapások éppen 
az oly virágzó s régen ily gonosztól mentesebb vi- 
dékeit hazánknak kezdik pusztitani! Nem lehetne e 
közveszély ellen mindnyájunknak egyesülni? Gon- 
dolkozzanak szász atyánkfiai, ne quid respublica 
detrimenti capiat. 

— Az Öláhországból kivonuló cs. kir. hadsc- 
reg egy része e hó 15 indult vissza a cs kir tar- 
tományokba. Egy rész Erdélyen keresztül Kolozs- 
várt is érinti, és hir szerint legközelebb három 
zászlóalj vonuland be városunkba. 

— Most itt jelenleg három zászlóalj dsidás és 
két zászlóalj gyalog egy üteggel tartanak nagy 
gyakorlatot. 

— Tegnapelőtt egy pár házasság a.. kis vi- 
lágban oly mozgásba hozta a város azon részét, hol 
lakunk, hogy rendes sulyegyenét vesztve, attól fél- 
tünk, mindjárt felfordul; szerencsére nem történt 
semmi baj. Kivánjuk, hogy a mily zörgéssel kez- 
dették éppen oly csendes boldogsággal folytassák 
az ujházasok életök pályáját. 

Vidéki levelezés. 
sSzeben majus 17: 

Pünköst 1-ső napján es. kir. iskolai tanácsos, 
hittudor m. Salamon József ur Urvacsoráját osz- 
tott a szebeni ev. ref. hivek egyházában; a kö- 
vetkező innep 2-od napján az az: 1856. május 12- 
kén az illető hivek egyházgyülést tartottak, mely- 
ben a fentisztelt tanácsnok ur is megjelenvén, egy- 
házi főgondnok m. Barcsay László ur által követ 
kező, a pillanat lelkesedése szülte rögtönözött be- 
széddel üdvezeltetett: melynek közlését a Kolozs- 
vári Közlőny olvasóira nézve érdekesnek véljük. 

„Tisztelt egyház minden renden levő tagjai ! 
A hatalmas idő mindent lerombol, megemészt, uj- 
ból felállit, megujit — az időhozta rendes, rendetlen, 
várt és nem várt események behatnak a társasági 
életnek minden nagyobb és kisebb köreibe, azok- 
nak törvényeit, szabályait jóra, roszra megváltoz- 
tatják Egy szóval mint kerek földünk physikailag 
szüntelen forog, ugy forognak, változnak annak te- 
tején erkölcsileg minden körülmények Az utóbbi 
véletlen és talán csak is mély diplomaták által vélt- 
nek talált szomoru csemények felforgátták, meg- 
zavarták Europának sok nagy birodalmait, ezen 
szomoru esemény átfutotta kis hazánkat is, futása 
után sok mély nyomdokot hagyott maga után. De 
Isten jóvoltából a magok épségében maradtak fen 
különböző felekezeteink, keresztény szent vallá- 
saink, ezek között épen él még a mi keresztény 
hitünk is, nem csak, de hogy az továbbra is virá- 
gozhassék, nagyon tisztelt kormányunk oly rende- 
leteket méltóztatott kibocsátni, melyek jó czélra 
vezetendők és ezen tisztelt rendelések neim marad- 
tak puszta szavaknak, holt betüknek, mert a ma- 
gas kormány a maga kegyes igéretét hiven bevál- 
totta, akkor, midőn a tisztelt helytartósághoz egy 
köztiszteletben álló papunkat berendelni méltozta- 
tott, ki tanácsadólag segédkezeket nyujtson a kor- 
mány ezen szép elvének teljesíthetésére. 

Ezen tisztelt papunk jelenleg körünkben van, 
és szép elhivatásu s merem mondani magas fogla- 
latosságaiból leszállva, sziveskedett ezen kisded egy- 
háznak első papi hivatalát is elvállalni: szoljunk 
azért hozzája egy pár, de csak is egy pár idvezlő 
szavakat. 

Főtisztelendő tanár, hittudor, méltóságos ok- 
tatásügyi tanácsnok ur! Ne várjon méltóságod tő- 
lem egy régi modoru hosszas dicsérő, és ne talán 

buzditó beszédet. Mi jelenleg a tettek időszakábaán 
élünk, ezen fontos időszakból hosszas időt egy pár 
iménnet amonnat egybeszerkesztett phrasissal elra- 
bolni bünnek tartanám. Ne várjon méltóságod tő- 
lem diesérő szavakat, mert hosszas időkön át sü- 
kerrel és erkölcsösen folytatott papi és tanári hi- 
vatala méltóságodat eléggé dicséri a közvélemény 
által és mielőtt méltóságod körünkbe lépett volna, 
ezen kisded egyházunk is tudta, hogy egy orszá- 
gunkban levő tanintézetünk mellett ni szép áldo- 
zatu alapitványt sziveskedett tenni. Mi is tudjuk, 
hogy méltóságod az utóbbi zürzavaros időkben va- 
lódi papi állását felfogva, minden pártoktól elkü- lönözve csak is a szent könyvvel kezében, szép talentumaival, szép papi külsöjével fentartotta ma- gát, hogy klérusunknak mint egyik disze ugy ma- radjon fen. Ezekből következőleg méltóságod val- lásos buzgalmával minket feljülhaladva, nem mi buzdithatjuk méltóságodat, hanem erkölcsi tettekre méltóságodtól várunk buzditást. Éltesse azért a Min- 
denható méltóságodat sokáig, engedjen az ég erőt, 
egészséget, keresztényi türedelmet, hogy méltós: 
god minket az élet előforduló baiai, nyomorai kö- 
zött szent vallásunk által sokáig vigasztalhasson, 
engedjen a Mindenható hosszas életet, hogy min- den lelki és anyagi javak, mik a tisztelt kormány- 
tól jönek, méltóságod által szivárogjanak le ezen kisded egyházra is! Hljen 14 

Ezen közlelkesedéssel fogadott üdvözlet által 
a tisztelt iskolai tanácsnok ur érzékenyen megle- petvén megtiszteltetése feletti megilletődését követ- 
kező rögtönözött szavakban fejezé ki: 

„Tisztelettel köszönöm a mlgs főgondnok ur- nak igénytelen személyem iránti kegyes nyilatko- 
zatát; ujból köszönöm a tisztelt egyházi gyülésnek is irányomban tanusitott becses bizalmát Kedves előttem a n. szebeni ref. egyházzali ezen egybe- 
köttetésem; de teljes mértékben kedves csak ak- kor lehet, ha itt a vallásos élet elevenitésére, ke- belbeli iskolájában a nevelés ügye előmozditására 
annyit tehetek, a mennyit tenni buzgón óhajtok. Hajlott koromban ért engemet ezen uj elhivatás, 
mikor negyvenegy évi tanári szolgálatom után ta- 
lán nyugalomra kellett vala kéredzenem; de mig erőm lesz, s a mit tehetek, mindazzal odamunkál- 
ni, hogy a nemes Eklesia becses bizalmának meg- 
felelhessek, az irányomban nyilvánitott szives ki- tüntetést megérdemelhessem, azt ezennel innepélye- 
sen igérem s magamat továbbra is a méltóságos 
főgondnok ur s a nemes eklesia kegyei, szerete- 
tébe ajánlom. 

Valamint a gyülekezet élteté az érdemkoszo- 
rús férfiut, azon óhajtással fejezzük be közlésün- ket; hogy a tudományos miveltsége, szelid keresz- tényi türedelme és higgadt szerénysége által köz- méltánylatot kivivott, a magas kormány bizalmát és honfelei szeretetét biró ferfiu a közjó és mivelt- ség érdekében soká éljen. B. 

sSzészrégen, majus 9: *) 

Iazafini öröm villanyozta át keblünket a Ko- 
lozsvári Közlöny megjelenésével. Magas kormá- 
nyunk e politikai lap megengedése által várni lát szik, ha az erdélyi magyarság méltó-e az életre 9*. 
S valóban oly jól csik, a számra nézt Erdélyben oly kissebbségben lévő magyar fajnak — mely leg- alább itt az északi részen még a helységek jegy- zőivel is saját nyelvén nem értekezhetik- hogy miután testvérhonunk a irodalmi-, gazdászati- s ipar-tekintetben oly láthatólag előhaladásban van, e valahára megindult egyetlen magyar lap hasáb- jairól naponként meggyöződhetik arról, hogy az erdélyi magyarság is olom álmából ébredni kezd; s nemzetiségünk életüterei: tanodák, szinház, gaz- dasági egylet, Muzeum s vasut tárgyakban oly ha- 
ladó lépéseket olvasunk, miként okunk van meg- győzödni, miszerint mindezek a magyar-szalmatűz- ként föllobbanó természet szerint nem fognak töb- bé csak puszta hangok s kegyes ohajtások lenni, hanem teljesedésbe is fognak menni. 

És ha az anyagi önérdekét hona s nemzete 
boldogitása fölemelésének alárendelni kész honti 
érdemei elismerésére számolhat, mennyire nem ér- 
demli azt ki a közelebbi időkben szinházunk, gaz- 
dasági egyletünk s vasutügyünk körül s legköze- 
lebb a létesülendő muzeum számára a „conditio 
sine qua non" megajánlása által. oly önzéstelen 
munkásságokat s áldozatokat kifejtett, Erdélynek 
mostan méltán legnagyobb honfia gróf Mikó Imre 
öőnmliga ? Hasson hát bérezes honunk e bavasalyi zugából is honfihálánk önmlságához, s adja a Min- 
denható, hogy áldozatainak s tevékenységének si- 
kerdús eredményei fölött sok időkig örvendhessen! 

Ki az, kiben az önzés akkora lenne, hogy a hazatiság e magasztos példája bámulatra nen ra- 
*) Kaptuk május 17-én. Kérjük tisztelt levelezőinket, tudósitá- saikat egyenesen hozzánk intézni, különben sokat elhe- 

vernek, mig sajtó alá érkezhetnek. Szerk. **) Sem a magas kormány, sem pedig s még inkább a mi sa- 
ját szerénységünk, nem tulajdonit egy politikai lapnak 
oly nagy fontosságot, hogy egy nemzet életreméltóságát abból megitélni egész bizonyossággal lehetne. Egy nem- zet lehet életrevaló gyenge hirlapok mellett is, sőt azok nélkül is; ellenben a legügyecsebb hilapirói képességek mellett is lehet elesve és feltartózhatatlan hanyatlásban valamely nemzet. Szerk. 



gadná s hason lelkesültségre nem buzditaná ?2 — 
Megszüntünk volna-e azon nemzet lenni, mely ho- 
na kiáltó szavára oly sokszor ajánlotta föl egész 

készséggel vérét a haza oltárára, hogy most mi- 
dön a kor intő szózatára szellemi vagy anyagi kin- 
cseket kell honunk Europa civilizált népei közti 
méltó helyünk elfoglalására folajánlani, szükkeb- 
üiség, tétlenség, vagy akarathiány a tevékenység- 

töl visszatartana ? — Föl tehát hontitársaim! s kü- 
lönösen volt hivatalt viselők! kik most visszavo- 
nultan de annál több utángondolással kisérhetitek 
honunk s korunk sorsát, — olvassátok meg kér- 
lek a szent bibliából Máté V-ik része 18-16 ver- 
seit, s ahoz alkalmazottan, nem rejtve a véka alá 
tudományotokat s tapasztalástaitokat, kikben sok 
szellemi kincs rejlik, adjátok át — sajtó utján — 
honfitársaitoknak — előljárva a jó példával — ho- 
nunk fölemelésére szóló nézeteiteket, azon figyel- 
met s engedményeket, miket magas kegyes kor- 
mányunk e tekintetben nyujt, fölhasználni kivánván ! 

De tán ez oly bő anyag, miről részletesen oly 
sokat lehetett volna irni, igen is kitéritett vidéki 
levelezői körömből; tehát visszatérek kis városunk 
és pedig szellemi ügyeire. 

A Hetilapban történt fölszólalásunk olvasó- 
egyletünk megalakitása tárgyában forradalom előt- 
ti báró elnökünk alatt viszhangra nem talált; — 
azonban a M. Vásárhelyről e télen M. Régenbe 
felköltözött lelkes W. F. ur e tárgyat fölkarolván, 
a még most is szép számmal lévő könyvtár gya- 
rapithatása, s az olvasóegylet ujból megnyithatá- 
sáért kérelmét a tisztelt kerületi cs. k. hivatalhoz 
már beadván, annak létesülhetésére nagy remé- 
nyünk van. 

A milgs ref. egyházi főtanács azon m é. octo- 
beri végzeménye, mely szerint a tanodák tökepén- 
zének, azok állam érvényes gymnasiumokká ala- 
kulhatás végetti fölsegélésére, egész Erdélyben a 
hitrokonok önkéntes adakozásra fölszólittatások ren- 
deltetett el, vidékünkben szép részvétre talált; na- 
gyobb rész e eczélra államkölcsönét ájánlotta 
föl, s ekivül is szép ajánlatok tétettek, miknek 
begyüjtésére, ugy hiszem, rövid időn bizottmány 
szálland ki. Ha jól értesültünk, a görgényi ref. 
egyházvidéki kerületből e czélra mintegy 20,000 
pforintnyi adakozás ajánltatott meg 

Anyagi ügyeinket érdeklőleg átalában pénz 
hiány uralkodik. Vásárunk, mely most foly s nap- 
ja ünnep utáni szerdán lesz, tehát majd lefolyt, 
nagyon gyönge, alig kelt el 100 darab ló, az is 
inkább vidékiek közt és gyönge áron, a marha- 
vásár is kevéssel élénkebb; a juhok, melynek pár- 

ja bárányostól Tekében, Örményesen és Sárpata- 
kon 8-12 pft volt, itt a vidékiek által valamivel 
jobban fizetődött; átalában semmiféle marhából - 
egyénileg véve föl a dolgot — nem jőn ki azon 
ár, a téleni nagy széna drágaságot véve föl, mit a 
télen megevett. 

Tutajokat a jó télen sokat hordtak ki a szé- 
kelyek és oláhok a marospartra, azonban a tava- 
lyi árhoz kiványán magukat szabni, keletök gyön- 
ge; a mit Lippára levittek is a kereskedők, még 
mind ott van. Lehet hát, hogy a havasi tutajkészi- 
tők — bár is az idén legalább két annyit hordtak 
ki mint tavaly, nem igen vesznek be többet, mint 
tavaly. - 

Kövér tavaszi időnk jár, és az őszvetések oly 
jól néznek ki, hogy amugy örömmel legelteti sze- 
meit rajta a gazda; a forradalom után még ily 
jó aratásnak nem néztünk elibe. 

Volt alkalmam a napokban egy a most két 
éve ide telepedett morvák által hozott vas-ekét 
látni, melyet a Vidacs- és Rajka-féle ekéknél any- 
nyival czélszerübbnek látok, hogy egyszerübb és 
könnyebb, a barázdát egészen föltorditja és össze- 
darabolja, nem mint a közönséges eke, csak néze: 
tem szerint jobb lenne, ha a lapos vas külön len- 
ne a kormánytól, mert igy, mikor a lapos vas el- 
vásik, a kormány is haszonvehetlen lesz. 

Majus 1-én csak is két ügyvédünk közül az 
egyik Szilágyi András, előbb családját M. Vásár- 
helyre elküldvén, miután szobáját bezárta, a kul- 
csot a külső ajtókilincsre fölfüggesztvén, a ház pad- 
lására fölment, s ott magát fölakasztotta. - Mint 
mondják pénzzavarok vitték e csüggeteg tettre 

A forradalom előtt annyira hires régeni pá- 
linka a szeszgyárok bejövetele, s különösen éppen 
a szeszgyártulajdonosok által kibérelt korcsmárlá- 
si jog miatt elvesztette jelentőségét, mert a gyár- 
ból 4 víton örömest eladó szesz általuk 10 k 40 
kron vban árultatik, s a ki még föz kis üsttel, az is a bérlőknek tartozván eladni szeszét, jelenleg csak gyári szesz találtathatik. 

Gabona ára kis vékával (mi még ilyennel é- lünk) váltóban: tisztabúza 4 ft, kétszeres 2 ft 30 
kr-3 ft, törökbúza 1 ft 24 kr, zab 1 ft 30 kr, 
krumpli 1. ft 25 kr, széna (mázsája, most semmi áron nem található) a tél végett 8-10 ft, marha- 
hús fontja TM, pkr, sertéshús 12 kr. r.al 

Székely-Udvarhely, május 14. 
A párisi örök (?) békéért pünkösd másod nap- ján mi is nagyot imádkozánk. Kértük a jó Istent, hogy ha nem is örök, legalább tartósabb legyen 

juk, hogy hányadán vagyunk, 

az, mint volt a háboru, s áldásos sugárait reánk is áraszsza. Oh, hallgass meg minket mi édes Iste- nünk! adjad, hogy legyen békeség e földön, s az emberek közt jóakarat és egyesség, mert no- künk ezekre bokros teendőink között nagy szük- ségünk van. 
De vajjon kezdenünk hol is kellene?... Az idő, melyben e kérdést fontolgatjuk, már nem a miénk Á teendők anyagi s szellemi téren oly cso- portosan nyomulnak előtérbe, köz ilök, a kor ha- talmas igényeihez képest, mindenik oly sürgös, oly égető, hogy ha fontolgatásunknak áldozatul esni nem akarunk, minden erőink jóakarata és egyes öszpontositása mellett, nem lehet más jelszavunk, mint: hoc faciendum, illad non omittendum! A 

magas kormány minden korszerű vállalatunkhoz atyailag nyujtja kegyes beleegyezését, sőt vannak rendeletei, intézkedései , melyek teendőink köze- pette, megannyi iránytű, megannyi kiindulási pont 
és buzditó fölhivás gyanánt tekinthetöők Es nem hiányzanak lelkes vezetőink sem, kik melegen ka- rolnak töl minden szent ügyet, kik szó val, tettel 
áldozatkészen ragadnak meg minden alkalmat, mely- től édes hazánk fölvirágzása, nemzetüink élete, szebb 
jövője függ! ls most, rajtunk többieken a sor!... 
Van-e, a kit még ma is buzditni kellene?! Annyi 

annyi hangzott immár lelkesitő szó emelkedett, és 
el, s mindabból az utat sziveinkhez egyetlen hang 
sem találta volna meg? annyi nemes tett, annyi 
kisebb nagyobbszerü hazafias áldozat áll intőleg 
előttünk, és mi mindezekve hidegen tudnánk ma- 
radni! Unokáink mit fognak poraink fölött mon- 
dani ? Tegyen minden, de minden, kinek mint e- 
reje, hivatása engedi, a mint müködési tere igényli. 
Tetteinknek jóakarat, egyetértés legyen sinormér- 
téke, a hazaszeretet vezércsillaga; igy aztán, meg- 
érjük boldogabb korát a magyar hazának. 

E helyt önkénytelenül merül föl azon kérdés, 
hogy hát mi itt teszünk-e valamit? No már, ez 
reánk nézve kissé csiklándós kérdés, hanem azért, 
puszta „nemt helyett szerényke „igentnel felel- 
hetünk reá. Alkalomszerüleg majd el is mondhat- 

addig pedig beszél- 
jünk holmi apróságokat. 

Például: itt mult hó 27-én égés volt. Egy is- 
tálló s egy pár kissebbszerü épület esett áldozatul. 
Hogy ez uttal ennyivel beértük , azt Isten után 
polgáraink tüzoltás körüli ügyességének lehet kö- 
szönni. E tüzvészben, mely nem tudni, vigyázat- 
lanság- vagy gonosz szándékból támadott-e, de a 
mely a martalékul választott épületet pillanat alatt 
lángba boritá, nagy veszedelem magva volt elrejt- 
ve. A kerületi hivatal, melynek töszomszédjában 
kiütött, kerületi törvényszék és ref. tanoda, szóval 
az egész piaczsor mind fenyegetve valának E hó 
első hetében pedig ujabban egymásután két izben 
riasztatánk meg tűz által. Oka mind kettőnek vi- 
gyázat, de legtőképp kémény hiánya. Nem is lát- 
ni nagy darab helyet annyi kéménytelen, zsinde- 
lyes faház név alatt rendetlenül összehánytvetett 
tüzfészket, mint városunkban a mennyi van, ugy 
hogy, ha a tüűz tölünk áldozatát még ki nem vel- 
te, mi egy szerencsétlen pillanatban menthetlenül 
elpusztulunk. Ilanem azért, daczára annak, hogy 
itt egy bel- és egy külföldi tüzkármentő intézet- 
nek egy-egy ügyvivője van, magunkat biztositani, 
egy-kettőt kivéve, még mindig vonakodunk. En 
ennek okát nem annyiban megszaporitott napi kia- 
dásainkban, mint inkább ezen intézetek népsze- 
rütlenségében keresem, s alig ha csalódom. Az 
első égés alkalmával komolyan elhatároztuk, rova- 
tal utján, egy a két eddiginél nagyobbszerü tüz- 
fecskendőt készittetni; az utóbbi két eset nyomán 
pedig, keményen, a mint illett, megparancsoltuk, 
hogy minden illető polgártárs házát, kéménynyel el- 
lássa. No már, a mig ezen intézkedéseink érvény- 
be lépnek, addig a jó Isten viselje gondunkat. Áz 
a szép, hogy találkozik olyan együgyü (?) a ki 
fájdalommal érzi, hogy minden lépést, minden in- 
tézkedést a fenyegető veszély meggátlása felé, egy- 
egy nagy szerencsétlenségnek kelletik megelőzni. 
Vigasztald magadat kedves atyámfia, meggondol- 
ván, hogy a magyarnak sok részben még ma is 
hátul van az esze, s hogy ő előbb mindig saját 
kárán szokott okulni. Hányszor kellett csak a Ti- 
szának romboló árjai dühével egész vidékeket el- 
önteni, a mig végre tán már korlátok közé ke- 
rül? és hány mázsa sót, hány emberéletet kellett 
a Marosnak elnyelni, a mig a szabályozás eszmé- 
jét fölébreszteni birá ? 

Igy vagyunk a kutyákkal is. Ma egy veszett 
ebnek egy 12 éves leánykát s több certést kellett 
megsebeznie, hogy a kutyák megkosarazására ren- 
delet adassék ki. Es tart a rendelet addig, mig a 
kosarak szépen elszakadnak s a szerencsétlenség 
elfelejtetik. Tapasztalásból beszélünk. Nincsen is 
annyi uras és uratlan lézengő kutya egész Kon- 
stantinápolyig sehol mint a mennyi itt van. Már 
mirevaló ennyi hasztalan komondor városon? Ha 
ide jösz jó barátom, s a ti városotokban séta köz- 
ben ilyes veszélnek nem vagy kitéve, magaddal 
gerundiumot hozz. 

Azok az átkozott ló-tolvajok sem hagynak bé- 
két nekünk. Vidékünken, de talán az egész or- 

szágban egy szervezett lótolvajhálózat huzódik ke- 
resztül, melynek veszélyes szálai a szomséd Mold- 
va- és Oláhországba nyulnak át. Sokan ennek o- 
kát az uj büntető törvényköny humanus szellemé- 
ben, s az emellett háttérben maradt népnevelésben 
keresik. A tér szükebb, hogysem e tárgyhoz bő- 
vebben szolhatnánk, hanem, hogy a népnevelés 
sokat, sőt e részben minden lehetőt tehetne, az 
világos *) De tán már erre is csak elkerül a sor. 

A fecskék alig érkeztek meg, s már is itt a- 
karnak hagni bennünket. Hogy is ne? hisz idő- 
járásunk még eddig olyan kellemetlen, sőt a hideg 
szelek, esőzések és olykori dér miatt olyan sanya- 
ru, mintha csak május valamelyik r-res hónappal 
kicserélte volna magát. Különben az is igaz, hogy 
a mi barometrumainkat a Hargita regulázza, s az 
ő kopasz homloka és bozontos képce hóval még 
vastagon födvék. E miatt errefelé gyümölcstermés- 
re vékony, szinte semmi kilátás. A virágbimbókat 
elhervasztá a dér. 

Az urbéri bizottmány itt is müködik, mükö- 
dése az egész vidékre kiterjed. Mindennáp köze- 
lebb közelebb visz az ohajtott ezélhoz. 

A közelebbi hetivásár alkalmával a termékek 
ára itt következő volt: (austriai mérő) Tisztabúza 
(legjobb) 12 ft, közepes 11 ft, rozs (Iegjobb) 5 ft 
30 kr, közepes ő ft, zab 3 ft 20 kr, törökbúza 
5 ft, lángliszt (anstriai mázsa) 40 ft, zsemleliszt 
27 ft, tehérkenyérliszt 20 ft, köles (austriai kupa) 
30 kr, burgonya (aust. mérő) 2 ft, széna (mázsája) 
7 ft, szalma 2 ft 15 kr, kemény fa (aust. öl) 17 
ft 30 kr, nem kemény 13 ft, gyertya (fontja) 1 ft 
Ő kr, szappan 50 kr, marhahús 21 kr, só 7 kr, 
mécsolaj 3 ft 20 kr, ó bor kupája 1 ft, sör 20 kr, 
pálinka 1 ft 6 kr, szesz 16 kr váltóban. 

r.l. 
Torda maj. 16. 

Dumas afrikai utazásában azt mondja, hogy 
neki van legalább harminczezer barátja. 1la azon 
utazóknak, kik a szomszéd Kolozsvárról e pillana- 
tokban, midőn e sorokat irjuk, hozzánk vándorol- 
nak, csak félannyi lelkes baratja lenne, mint a re- 
gényirodalom egyik legnagyobb képviselőjének : 
bizony a hon oltárán nem lenne oly kevés az olaj, 
mely a müűvészet papjainak hálántékaira oly hal- 
ványan pisladoz. Ertem a körünkbe érkezett szi- 
nészeket, kik a mult ézben is szeretett és kedves 
vendégeink valának. Erdély minden városaiban, de 
különösen a másodranguakban van egy osztály, az 
anyagi és szellemi erő nem kevés birtokában; ez 
osztályt Louis Blane bourgoisnak nevezi; s ez osz- 
tály Horac azon böles elvét, melyet Bulwer Pel- 
aham kaladjaiban is forciroz : niladmirari leginkább 
megtartja, Bölcs és szerencsés osztály! kezében 
műszer, birtokában mesterség, hátán áll legtöbb 
megelégedés! Nem nézünk irigy szemmel rájok; 
de sok okunk van felhivni, hogy azon áldozatra, 
melyben a nyelv és irodalom bajnokai annyi meg- 
feszitéssel fáradoznak, legyenek figyelemmel ök is; 
s azt, mitől közkincsünk, nemzetiségünk, s ennek 
feltétele, tudományosságunk, miveltségünk függ, ne 
mellőzzék gyámolitani ök ís; mert az egyesitett 
erő több eredményre képes; s jövőnk: esésünk 
vagy emelkedésünk közös. Szét küldvék szintársu- 
lati igazgató Gyulai Ferencz városunkhoz intézett 
felszólitása, ebből látjuk az igéretet, hogy az elő- 
adások holnap azaz f. hó 17-kén megkezdődnek, 
és uj, kielégitő darabok adatnak. Mi szebb mint 
élvezni, s mi nemecsebb mint élvezet által a hazai 
müvészetnek is használni ?1... 

A napokban megnéztük azon árkot, melyet 
városi haszonbérlő Soltész ursaz Aranyos-a épiten- 
dő malomhoz ásat. Csak ekkora hely felásásából 
is aanyi emlékei merültek fel a romai nagyságnak, 
hogy a merengő lélek önkénytelenül bele gondolta 
magát Salinae pompás citadellájába. Oly sok osz- 
lopdarabok, ép és gyönyörü oszlopaljak, számos ép 
téglák, cserepek több alakuak, — valószinüleg ro- 
mai kézi malom kövei sat. mintha az ember Sar- 
misegethusa romjai közt tévedezne! Bizonyosnak 
mondják, hogy találtak egy öntött kisded Venust 
is, mely a haszonbérlő birtokában van. Kár, hogy 
igy felmerülő emlékek még akkor is, mikor jogi 
kérdés lehet, régiségtár hiányában, mind egyesek- 
nél vagy nem méltányolva vagy fulságosan féltve 
dugaszban hevernek ! 

Az, miről e lapok is emlékeznek mint nem 
bizonyosról, hogy a tordai cs. k postaállomás ki- 
raboltatott, fájdalom igaz. Mint halljuk mintegy 
3000 pftot loptak el f hó ő-re viradólag. E vidé- 
ken másutt is történnek ily tolvaj-merényletek. 

Tegnap tartatott az itteni r. katholikusok egy- 
házában az ünnepélyes hálaima az europai átalá- 
nos békéért. 

Időjárásunk kedvező. A gazdák a hives, esős 
*) Az a népnevelés t. i. mely az iskolán túl terjed. Mert egy 

két évi falusi iskolázás a székely fiuból még nem csi- 
nál megérett moralistát és ph losophust, sem tökéletes 
keresztényt. Ott, a hol a tolvajkodás és gyujtogatás oly 
népies bűn lett, csak szigoru törvény s a jó pap segit- 
het legtöbbet, ki a helyett, hogy kapós világi eszmékkel 
táplálgatná hallgatóit, nem szünne meg vasárnapról 
sárnapra az Isten haragját menydörögni le az em 
sai véresverejték-szerezte vagyonát orozva és gyujtog 
va pusztitó félvadakra. Szerk. 



majust jó jelnek tartják. Minthogy gazda nem va- 

gyok, csak annyit tudok, hogy most az idő gyö- 

nyörü, s érzem: hogy a természet az ember hiv 
és igaz barátja. 

Miután a tiszavidéki vasutrészvény vállalko- 
zásnak határideje már lejárt, és az e czélra Ma- 
gyarország részére fentartott aláirási összeg több- 

szörösen tul van haladva : további részvény aláirási 
bejelentések ezentul tekintetbe nem vétethetnek. 

Kelt Bécsben, május 1ő-én 1856. 
Gróf Andrási György. 

MNécs. Az uj ipartörvény még folyvást 
tárgyalás alatt van, s egy ideig még alig fog bé- 
fejeztetni, miután számos, még tekintélyesebb he- 
lyekről is érkezett ellenvetések akadályozzák. A 
magas kormány azonban ragaszkodik az ipar- 
szabadság elvéhez. 

— Nehány kereskedelmi kamra előterjesztést 
tett a ministeriumnál az iránt, hogy a főbb német 
tartományok által eltiltott német idegen pa pir- 
pénz Austriában is a magánforgalomban eltiltassék. 

- A tiszai vasutvonalat illető alapszabályok 
még nincsenek megalapitva, sem annak iránya 
véglegesen elhatározva, miután a franczia vasut- 
társaság szabadalmaira hivatkozva, a tervezett pá- 
lya némely vonala ellen óvást tett. Egyébiránt e 
vonal iránti részvét oly fényesen nyilatkozott, mint 
semmi más vállalatnál A Magyarország részére 
fentartott aláirási összeg többszörösen túl van ha- 
ladva, és további béjelentések ezentúl tekintetbe 
nem vétethetnek. A vállalat alapitói e hó 10-kén 
az igazgató tanács megválasztása végett közgyülést 
tartottak, melyben az következőleg alakult: gróf 

Andrásssy György, gr. Apponyi György, Szögyén 
László, gr. Zichy Ferencz, Zsedényi Eduard, gr. 
Waldstein János, Wirkner Lajos, és Wodianer Mór. 
A többi hét tagnak a következök választattak : 
mint a darmstadti bank képviselője herezeg Ho- 
henlohe Bodog; Haber Mór báró alapitó; 
Stajger ur schweiezi ügyvivő, mint a genfi bank 
képviselője; Schey Frigyes bécsi bankár, végre 
az austriai credit mobilier részéről három képvi- 
selő u. m. gr. Chotek Otto és Königsvarter Já- 
nos urak. 

Ő cs. kir. apostoli Felsége f hó 9ki legfel- 
sőbb elhatározása által báró Hübner Sándor való- 
ságos titkos tanácsost a franczia császári udvarnál 
nagykövetévé legkegyelmesebben kinevezni mél- 
tóztatott. 

Ugyan Ő cs. k. apostoli Felsége a párisi 
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deCass agnac urat az Austria és Francziaor- 
szág közti szövetség javára kifejtett journalistikai 
érdemelért legmagasabb rendje commandeur-ke- 
resztjével méltóztatott földisziteni. 

Ő cs. kir. apostoli Felsége majus 5-kén költ 
legfelsőbb határozatában minden az állam által el- 
ismert vallásfelekezetek lelkészeit és főbbpapjait 
lelkészi lakjaikban minden hozzátartozandókkal a 

katonaszállásolástól fölmenteni méltóztatott, kivéve 

azon esetet, midőn oly hitfelekezetü katonai lel- 

készt kellene elszállásolni, mint a kérdésbeni lel- 
kész, vagy főpap. 

Hallomás szerint az orvostudományra uj 

tanterv van kézülöben, mely szerint az orvostanu- 
lók három év végeztével tehetik le a szigorlatokat. 
Ő cs. kir. apostoli Felsége folyó hó 16-ki 

legmagasabb határzatával megrendelni kegyeske- 
dett, hogy durva gazdasági gépek fából és vas- 
részekkel azon földbirtokosoknak, kiknek azokra 

szükségök van, a legközönségesebb faszerekre ha- 
tározott beviteli vám mellett kiadathatnak. 

Több németországi lapok irják, miként leg- 
felsőbb helyeken a kamatláb fölszabaditása mellett 
vélemények emelkednek. Mindinkább erősödik az 
uzsora törvények eltörlesztésének szüksége. 

Bécs. Viale Prela bibornok pronuncius 
ö eminentiája a monarchia érsekei és püspökeinek 
ez iratot: „Énstructio pro Judiciis Ecele- 
siasticis Imperii Austriaci duoad Caus- 
sas Matrimoniales, Viennae 1855" kö- 
vetkező melléklettel küldte át: „Az augustus 18-n 
kötött concordatum X. czikkében többek közt meg- 
állapittatott, hogy a házassági ügyek az egyházi tör- 
vényszékek elé tartoznak, s hogy azokban itéletet 
az egyházi birák hoznak, oly móddal, a mint ama 
czikkben előadva van Nem szükség fejtegetni, mily 
hasznos az, mi az emlitett czikkben megállapitva 
lön; azonban könnyü belátni és felette kivánatos, 
sőt legsürgetősb szükség, hogy a házassági ügyek 
feletti tárgyalásokban minden egyházi törvényszé- 
keknél, melyeknek az emlitett ügyekben itélniök 
kell, egyforma eljárás követtessék. IHogy ily főfon- 
tosságu ügyről kellöleg gondoskodva legyen, Rau- 
scher bibornok ő eminentiája a legnagyobb buz- 
gósággal s különös fáradsággal a házassági ügyek- 
re nézve utasitást dolgozott ki, és ez ügyben min- 
dig a legjobbat tartva szem előtt, müvét az austriai 
császárság legtöbb érsekei elé azon kérelemmel 
terjesztette, hogy arról véleményt adjanak. Ő emi- 

Constitutionel egyik szerkesztőjét Granier 

nentiája ezzel még meg nem elégedett, hanem a 
nevezett utasitást Rómában tartózkodása alatt öt 
legjelesb canonista elé terjesztette, kik vallásossá- 
guk és a szent canoni tanok ismerete által Rómá- 
Dan kitünő állást foglalnak el s maga a sz. szé- 
nél különös tiszteletben állnak; ezek az ügyet 

a lehető leggondosb vizsgálatnak vették alá, s ar- 

ról magánvéleményt adtak, mint ez az utasitás vé- 

gén látható is, s az igazsághoz hiven kinyilatkoz- 

taták, hogy abban semmit sem találtak, mi a sz. 

canoni tanok szabályzatainak vagy az apostoli szer- 

kezetek intézkedéseinek vagy az elismert tanárok 

kimondásainak megfelelő ne lenne; hozzátevék még, 

hogy reménylik, mikép az mindenütt az egyházi 

ugy mint polgári államra nézve üdvül 
szolgáland, 

hol a mondott utasitás az austriai császárság szé- 

les tartományaiban behozattatni fog. Levelemhez 

mellékelem itt amaz utasitás egy példányát; de a 

fönemlitett kitünő canonisták tekintélyére támasz- 

kodva, nem habozok; e helyett kinyilatkoztatni, 
hogy véleményem szerint az austriai cs. állam 

püspökei mindent s mindazt, mit az emlitett uta- 

sitás tartalmaz, jó lélekismerette 1 követhe- 

tik. Az austriai cs. állam püspökeinek bölcsesége 

és eszélye bizonyosan oda munkáland, hogy mind- 

az, mi a concordatumban az egyház javára meg- 

állapitva van, az egyház hasznára s a hivek jólé- 

tére szolgáljon.4 

KÜLFÖL D. 
A congressus összes XXIV. jegyzőkönyvei egy 

jó vastag könyvet képeznek. Mi ennek csak dió- 

héjba szoritott kivonatát közölhetjük olvasóink né 

mi tájékozása végett a következökben. 

1. jegyzőkönyv, A teljhatalmazottak első ülése 

febr. 25 volt a külügyi ministeriumban. Minden 

teljhatalmazott jelen volt. Buol gróf inditványozza, 

hogy Walewszki gróf elnökké neveztessék (nem 

csupán az előzményekhez való alkalmazkodás miatt, 

hanem hogy hódolatukat fejezzék ki azon uralkodó 

iránt, kinek e pillanatban vendégei). Ez inditvány 

egyhangulag eltogadtatik. Walewszki gróf nehány 

szóval felhivja tiszttársait a tanácskozásra. Bene- 

detti titkárul, a jegyzőkönyv vitelére elválasztatik 

Az austriai feltételeket magában foglaló jegy- 

zőkönyv elfogadtatik, és mint békeelőzmény alá- 

iratik. A fegyverszünet erre megköttetik, és az ü- 
lés eloszlik. 

II. jegyzk. febr. 28. Brunnow báró kifogást 
tesz, az austriai javaslatban használt „veduraság" 

szóra, melylyel az Oroszország és Dunafejedelem- 
ségek közti viszony jelöltetik. Buol gróf megjegyzi, 
hogy a véduraság tényleg és helyzetileg fenállott, 
ha szinte maga a szó nem foglaltatott is be a Tö- 
rökországgal kötött diplomatiai egyezményekbe; 

hogy e szónak használata valósággal ,biztositékot 
fejez ki, hanem fődolog: oly kitejezési formát ta- 
lálni, mely világosan feltüntesse, minő határ sza- 
bassék e kizárólagos biztositéknak. Ali pasa a ma- 
ga részéről megjegyzi, hogy a „véduraság. szó e- 
löfordul a diplomatiai okmányokban és különösen 
a fejedelemségek szervezeti statutumában. E kis 
vita után a teljhatalmazottak abban egyeztek meg, 
hogy a fejedelemségek igazgatásának kérdése, ugy- 

szintén a Dunahajózás kérdése választmányra bi- 

zassék. Az ülés folyamában Orloft grót megjegyzi, 
miszerint meg kellene hivni Poroszországot, hogy 
részt vegyen az 1841. dardanellai kötést illető vi- 
tákban. Mindnyájan e véleményhez állván, Claren- 
don lord a mellett van, miszerint Poroszország ne 
hivassék meg az alkudozásokbani részvételre mind- 
addig, mig az alap szerződés főbb pontjai nem sza- 

bályoztattak. 
Vonatkozás történvén a 4. pontra (a törökor- 

szági keresztények állását illetőleg) Orloft gróf azt 
kérdi: mi lenne Törökország szándéka e tekintet- 
ben? Ali pasa válaszolja, hogy egy uj hatti shériff 
megállapitja azon vallási kiváltságokat, melyek a 
porta uj-musulman alattvalói számára octroyáltattak, 
és uj reformokat tüz ki. 

1M. jegyzk mart. 1. Ez ülés az 5 pont sza- 
bályozására volt szánva. Walewszki gróf a szövet- 
ségesek nevében azt kivánta, hogy az Aland szi- 

geteken semmi tengerészeti vagy katonai épület ne 
fegyen – Orloft gról e kivánathoz hozzá áll. 

Walewszki gróf ezután azt kivánja, hogy a 
Feketetengertől keletre fekvő helyek, külön vizs- 
gálat tárgyai legyenek. Rövid értekezés után, mely- 
Den mindnyájan elismerik Orosz és Törökországok 
ázsiai határaik hitelesitésének hasznosságát, abban 

egyeznek meg, hogy vegyes bizottmány küldessék 

e helyekre. Áz orosz erődök helyreállitásának kér- 

dése a Feketetenger keleti partjain, felemelitetik, 
de semmi határozat nem történik e tárgyban. 

Walewszki gróf Karsz visszaadását kivánja. 
Orloft gróf némi észrevételek után, melyekben 

kéri, hogy vegyék tekintetbe az Oroszorság által 
hozott engedményeket az ő pontot illetőleg, e visz- 
szaadásba beleegyezik. 

IV. jegyzk. mart. 4. Az ázsiai határhitelesités, 

szükség esetére, határ igazitásra küldendő vegyes 

bizottmány kineveztetik. 
Az értekezlet erre a Feketetenger semlegité- 

sébe fog. – Nagybritannia első teljhatalmazottja 

megállapitja, hogy Oroszország Nikolajeftben első 

rendü tengeri hadszertárral bir, oly hadszertárral, 

melynek tentartása ellenmondásba lenne azon el- 

vekkel, melyeket a cougressus éppen fel akar ál- 

litani. E hadszertár nem fekszik a Feketetenger 

partján. Clarendon lord nem követeli ugyan, hogy 

Oroszország köteles legyen lerontani az ott talál- 

tató tengeri fegyverhelyeket: – de megjegyzi hogy 

a közvéleménynek joga van Oroszországnak oly 

szándéklatokat tulajdonitani, melyeket nem követ- 

het, ha Nikolajeft fenmaradna, mint tengeri köz- 
ponti hadszertár. 

Oroszország első teljhatalmazottja azt vála- 
szolja, hogy fenséges ura a császár öszinteséggel 
járulván a béke feltételekhez, szilárdul elhatározta 

mindazon kötelességeket betölteni, melyek azokból 

folynak; de miután Nikolajefi távól fekszik a Fe- 

ketetenger partjától, Oroszország, tekintettel saját 

méltósága iránt, nem engedheti meg, hogy egy, e- 

gyedül a tengerparton alkalmazható elv, a biroda- 

lom belsejére is kiterjesztessék; hogy a partvidé- 

kek biztonsága és örzése különben is azt kivánja, 
miszerint Oroszország birjon, mint ez elismertetett, 

bizonyos számu kisebb hajókkal a Feketetengeren, 
és hogy ha beléegyeznék, nikolajefii tengeri had- 
szertárairól lemondani, kötelesnek érezné magát 
másokat épiteni déli tartományainak egyik vagy 
másik pontján : hogy a czárnak e kötelezettségek 

és a tengeri szolgálat gyakorlata szempontjából, 
nincs más szándéka, mint csak az alapalkudozá- 

sokban felemlitett hadihajók épitését Nikolajefiben 
megengedni. 

Nagybritannia első teljhatalmazottja és utána 
a többi teljhatalmazottak, e nyilatkozatot kielégi- 
tőnak elismerik. 

Clarendon lord kérdi Oroszország első teljha- 
talmazottját, beleegyezik-e, hogy e nyilatkozat a 
a jegyzőkönyvbe iktattassék. Miután igennel felelt, 
Orlofi gróf hozzáteszi, hogy a czár, miszerint szán 
dékának öszinteségéről bizonyságot tegyen, meg- 
bizta őt, hogy a Bosporus és Dardanellákon sza- 
bad kijárást kivánjon azon két sorhajó számára, 
melyek egyedül vannak e pillanatban Nikolajeft- 
ben, és a melyek azonnal a balti tengerre men- 
nek, mihelyt a béke megköttetik. 

V. jegyzk. mart. 6. Nagybritannia első teljha- 
talmazoitja kérdi Oroszország teljhatalmazottjaitól, 
ha vajjon az Orlof gróf által, a mult ülésen tett 
nyilatkozat Nikolajefiet illetőleg, egyformán kiter- 
jed-e Cherson és az Azow tengerre. 

Oroszország első teljhatalmazottja válaszolja, 
hogy mint Nikolajefik, az azowi tenger sem tarto- 
zik szorosan az Oroszország által elfogadott ely 
alkalmazása alá: hogy másrészről kétségtelen, mi- 
szerint nagy hajók nem járhatnak e tengeren; ő 
mindenkor azon biztositásokhoz tartja magát, me- 
lyekre Clarendon lord vonatkozott, és ismétli, hogy 
Öroszország ohajtván a békeelőzményekben ma- 
gára vállalt kötelezettségnek megfelelőleg cseleked- 
ni, nem épitend a Feketetenger partján sehol, vagy 
az azzal egybekapesolt vizeken , semmi hadíhajót, 
kivévén azokat, melyeket Oroszország a Fekete- 

tengeren tartand, öszhangzásban a Törökországgal 

kötöttszerződés kifejezésével. 
Az ülés hátralevő része, a Dunahajózás sza- 

bályozására kinevezendő bizottmány feletti vitával 

telt el. 
VI. jegyzk. mart. 8. A Török- és Oroszorszá- 

gok közti besszarábiai határjavitás kérdése volt a 
tanácskozmány tárgya. Brunnow báró felolvas egy 
emlékiratot, melynek czélja bebizonyitani, hogy a 
helyfekvés jelleme, és a közlekedési utak iránya, 
nem engedi meg, hogy egyenes vonal huzassék a 
béke előzményekben kijelölt határ pontok közőtt. 
Más vonalat ajánl, mely Waduli-Tsakitól a Pruth 
felett menne el, a Traján sánczok mellett és a Sul- 
puek tónál végződnék észak felé. Oroszország le- 

mond a Delta szigetekről, s Ismail és Kilia Nova 

erődöket lerontatja. 
A javaslat ellen vannak: Austria, Francziaor- 

szág és Nagybritannia képviselői, mint a mely el- 
lenkezik az austriai javaslatok szellemével, vitat- 
kozás után azt terjesztik az orosz teljhatalmazot- 
tak elé, hogy a határszabályozás oly vonal szerint 
történjék, mely a Pruthól vonatván Leova és Hush 
közt északnak menne a Salsyk-tó felé és az Al- 
bedies-tó fölött végződnék. 

Az orosz teljhatalmazottak időt kérnek e ja- 
vaslat megvizsgálására. 

A congressus ezután a fejedelemségek kérdé- 
sét tárgyalja. Walewszki gr. a fejedelemségek u- 
nioja értelmében szól. 

Nagybitannia első teljhatalmajottja osztja és 
védi e véleményt, különösan arra hivatkozván, hogy 
hasznos és sürgető dolog komolyan megfontolni a 
nép ohajtását, melyet mindig igazságos tekintetbe 
venni 

Törökország első teljhatalmazottja ellene mond 
e véleménynek. Ali pasa erősiti, hogy a dolgok 

x Mai számunkhoz egy melleklet van csatolva.



azon állása, melynek véget akarnak vetni, nem a 
két fejedelmek élkülönözéséböől ered; hogy néme- 
lyek, személyes nézetek által sugallva, a dolgok 
jelen állásával ellenkező véleményt védelmeztek, 
de ez legkevésbé sem a nép véleménye. 

Buol gróf, bár ha nincs felhatalmazva oly kér- 
dés vitatására, melyet utasitásakor nem lehete előre 
belátni. Ali pasával tart, miszerint semmi sem iga- 

zolja a két tartomány egyesitését; a nép — teszi 
hozzá éppen nem kérdeztetett meg ez ügyben. 

Vita folyamában Orloft és Cavour grofok Fran- 
czia- és Angolországok értelmében nyilatkoznak a 
fejedelemségek unióját illetőleg. Ali pasa kinyilat- 
koztatja, hogy Törökország teljhatalmazottjainak 
nines megengedve ez alapon folytatni a tanácsko- 
zást és Austria teljhatalmazottjai is szinte utasitás 
nélkül vannak, a kérdés elnapoltatik mindaddig, 
mig mindenik teljhatalmazott illető udvara erre 
vonatkozó rendeletét nem kapta. 

VII. jegyzk. mart. 10. Besszarábia uj határ- 
vonala ujabbi vitatás tárgya. Azon végződik, hogy 
a határ a Feketetengertől induland ki, egy kilo- 
meternyire keletre a Bourna Sola tavától s függő- 
legesen érvén az akermani utat, a Traján sánczo- 
kig követendi azt, s Belgrádtól délnek tartva a 
VYalpuk folyam mentében, a Szaratsika magaslatig 
emelkedik, és Katamorinál végződik, a Pruth mel- 
lett. Egy mérnökök és földmérősegédekből álló bi- 
zottmány részletesen fogja megállapitani az uj ha- 
tárvonalat. 

Walewszki gróf ekkor Poroszországnak a con- 
gressusra bocsátását javasolja. A congressus bele- 
egyezik. 

Lord Clarendon reményét fejezi ki, hogy az 
orosz kormány tiszteletben fogja tartani a Krimiá- 
ban elesett harczosok sirjaít. 

Orloff gróf siet kijelenteni, hogy intézkedések 
fognak tétetni, az egyesült hatalmak óhajainak tel- 
jesitésére. 

VIII. jegyzk. martius 12. Megemlittetvén, hogy 
Orosz- és Törökországok egyességet kötöttek az 
általok a Feketetengerre tartandó kisebb hajók szá- 
mának megalapitására, Orlofi megjegyzi, hogy O 
roszország ohajtaná, mikép mindegyik hatalmasság 
ezen kivül nehány kevesebb tartományi hajókkal 
birhasson, közigazgatási rendszabályok végrehaj- 
tása és katonai szállitmányok eszközlésére; rövid 
vitatás után Oroszország e pontban enged. 

Egy a Duna szabad hajózhatásra vonatkozó 
értekezés zárja be ezen ülést. 

1X. jegyzők. mart. 14. A dunai fejedelemsé- 
gek kormányának szervezésére szolgáló bizottmány 
összeállitásának kérdése tárgyaltatik. 

X. jegyzők. mart. 18. A szerződés több sza- 
kasza felolvastatik és elfogadtatik. 

XI, jegyzők. mart. 18. (második ülés). Porosz- 
ország képviselői bevezettetnek. 

XII. jegyzők. mart 22. Bizottmány nevezte- 
tik a szerződés bevezetésének szerkesztésére. 

XIII. jegyzők. mart. 24. A szultán legujabb 
Hattisherifljét elismerő czikkelyek tárgyaltatnak. 

XIV. jegyzők. mart. 25. Brunnow báró a Hat- 
tisheriflet elismerő czikkelyek kifejezéseinek mó- 
dositását javasolja. Az ő versioja abban különbö- 
zik a véglegesen megállapitottól, hogy zálog (ga- 
ge) szavat kivánja a török okmányban használ- 
tatni, Rövid tárgyalás után az orosz teljhatalma- 
zottak visszavonják javaslatukat. 

Ekkor tárgyalás keletkezik Törökország ke- 
reskedelmi viszonyáról a többi hatalmasságokhoz. 
Hosszu vita után a teljhatalmazottak egyhanguan 
elismervén a Törökország es egyéb hatalmasságok 
közti kereskedelmi viszonyokra vonatkozó pontok 
átvizsgálásának szükségét, ugyszintén a Törökor- 
szágban letelepedett idegenek helyzetét; elhatároz- 
tatik, hogy a valóságos jegyzőkönyvben megemli- 
tessék a teljhatalmazottak egyhangu kivánata, mi- 
kép Stambulban értekezés tartassék, a béke meg- 
kötése után a porta és a többi szerződő hatalmak 
közt, hogy e kettős czél elérésére szükséges esz- 
közök megvitattassanak, akkép, hogy minden jo- 
gos érdeket kielégitsenek. Nehány, Buol gróf által 
tett s Montenegróra vonatkozó megjegyzés után, 
az orosz teljhatalmazottak kijelentik, miképp kor- 
mányuknak Montenegróval a montenegróiak részé- 
ről Öroszország irányában tanusitott rokonszenven 
és Oroszország részéről ezen hegylakósok iránti jó 
indulaton kivül semmi egyéb viszonya nincsen. 

XV. jegyzők. mart, 26. A szerződés több czik- 
kelye fölolvastatik és elfogadtatik. 
XVI jegyzők. mart. 27. A szerződés czikke- 

lyei a 30-kig fölolvastatnak és elfogadtatnak. 
XVII. jegyzők. mart. 28. A szerződés több 

czikkelyei fölolvastatnak és elfogadtatnak. 
XVIII. jegyzők. mart. 29. A teljes szerződés 

alaprajza és a mellékkötések fölolvastatnak és el- 
fogadtatnak. 
XXIX. jegyzők: mart. 30. A fegyverszünet meg- 

hosszabbittatott. Lord Clarendon a teljhatalmazot- 
taknak javasolja, hogy a tuileriákba menjenek a 
császárt alkudozásaik sikeréről értesitendők. A con- 
gressus elfogadja e javaslatokat. 

XX. jegyz apr. 2 Francziaország és Anglia kije- 
lentik, hogy a hadizár közvetlenül megszüntettetik. 

XXI. jegyz. k. apr. 4. Oroszország tejhatal- 
mazottjai kijelentik, hogy fölhatalmazvák tudatni, 
mikép az Oroszország részéről e háboru folyama 
alatt foganatba vett orosz kikötőkbőli kivitelre vo- 
natkozó tilalmi rendszer megszüntettetik. E nyilat- 
kozat folytán a megelőző gyülésben elfogadott ha- 
tározattal egyetértésben a congressus elhatározza, 
hogy egyrészről Francziaország, Nagybritannia, Szar- 
dinia és Törökország, és más részről Oroszország 
közt a tengeren is fegyverszünet köttetik, és hogy 
az elfoglalt zsákmányok a béke megkötése után 
visszaadatnak. Megállapittatik, ennek következté- 
ben, hogy a fenálló hadizár megszüntetésére legott 
rendelet adassék, az orosz kikötőkből kivitelre ál- 
talában, és részletesen a gabonakivitelre vonatko- 
zólag. 

XXII. jegyz. k. apr. 8. (Az olaszkérdésre vo- 
natkozik, már ismertettük lapjainkban.) 

XXIII. jegyz. k. apr. 14. Clarendon gróf en- 
gedélyt kérvén a congressus elé egy hite szerint 
kedvező fogadtatásban részesülendő javaslat elő- 
terjesztésére, mondja, hogy a háboru sanyaruságai 
e pillanatban még annyira fris emlékezetben van- 
nak mindannyiaknál, hogy ezek visszatérését min- 
den lehető módon meg kell gátolni, és hogy a bé- 
ke 7-dik ezikkelyébe oly pont igtattassék, mely, 
nek értelmében a porta és egy vagy több aliró 
hatalmak közti surlódások netaláni fölmerülése al- 
kalmával, más állam barátságos közvetitése vétes- 
sék igénybe, mielőtt, a végső eszközhöz nyulnának. 
Hosszu vitatás után a következő nyilatkozat igtat- 
tatott a jegyzőkönyvbe: 

„A toeljhatalmazottak nem vonakodnak kije- 
lenteni kormányaik nevében azon reményt, hog, 
azon államok, melyek közt komoly surlódások me- 
rülendnek föl, a mennyire lehet, mielőtt fegyver- 
hez nyulnának, egy barátságos hatalmasság jó szol- 
gálatait veendik igénybe, és a teljhatalmazottak re- 
ménylik, hogy a congressuson nem képviselt kor- 
mányok ez érzülethez csatlakozandnak, melyet a 
jelen jeg önyvben érintett ohajtás kifejez. 

XXIV. jegyzők apr. 16. Orloff gróf köszöne- 
tet ajánl Walewski grófnak szavaztatni. Clarendon 
gróf támogatja e javaslatot, mely egyhangulag el 
is fogadtatik. 

FRANCZIAORSZÁG Párisi levelek szerint 
a franczia kormány nagyon boszankodik a belga 
ministerek oly bátor, független nyilatkozataik miatt, 
s mint mondják, kereskedelmi rendszabályokkal 
szándékszik Belgiumnak ártani azon esetre, ha e 
kis ország nem akarna engedni. A „Nord pá- 
risi tudósitója szerint a franezia kormány felelni 
fogna a belga külügyministernek, de minden fe- 
nyegetőzés nélkül A franczia s angol kormány közt 
lévő jó viszony megóvja Belgiumot minden komo- 
lyabb összeütközéstől A császár jelenleg ugy is a 
nagy keresztelési ünnepély előkészületeivel lévén 
elfoglalva, nem akarhatja a francziák lelkét ez ün- 
nepélytől egyéb, külügyi kérdésekre irányoztatni. 
Ugyanez okból nehány hónapig az olasz kérdést is 
aludni hagyják. A messzebb látó diplomaták azon- 
ban nem minden aggalom nélkül víizsgálják, mi e- 
semények fejlödhetnek még Europában ez év le- 
folyása alatt. 

–Orlof gróf a napokban a császárnál volt, 
s némi fölvilágositásokat kért a sokszor emlitett 
april 15-ki, szerződvény felől. Orloff gróf ugy 
rajzolá e tényt, mint kormánya iránti bizalmatlan- 
ság s titkos ellenségeskedés szüleményét. A fran- 
czia császár — igy hirlik – tiltakozott ilyetén 

fölfogás ellen, kijelentvén, hogy ama szerződvény 
Anglia és Austria kivánására jött létre, mintegy 
zálógául azon jó viszonyoknak, melyeket e két 
hatalom Francziaországal jövőben is fen akarnak 
tartani. Az orosz grófot nem igen nyugtathatá meg 
a császár nyilatkozata, s kijelenté, hogy e szer- 
ződvény okvetlenül kedvetlen hatással leend a sz. 
pétervári udvarra. A császár csak annyit viszonza 
az igen fölizgadt grófnak, hogy Oroszország e szer- 
zöődvény daczára is a legjobb barátságban marad- 
hat és fog is kétségkivül maradni a franczia ud- 
varral. — 

— Az Austria- Franciaország és Anglia közt 
april 15-kén kötött külön szerződés, mely a 15 
nappal előbb aláirt békeokmány pontjainak végre- 
hajtását különösen biztositják, közmeglepetést oko- 
zott váratlan megjelenése által. Maguk az orosz 
teljhatalmazottak sem tudtak volna arról semmit, 
s csak elcsodálkoztak az angol lapok tudósitásán. 
Sőt azt is mondják, hogy e közbejőtt esemény 
egyszerre meghidegité a párisi és sz. pétervári ud- 
varok közt alig helyreállitott barátsági viszo- 
nyokat. A nevezett szerződés fontosságát tagadni 
nem lehet; az által azon szilárd egyetértés, mely 
a béke helyreállitása végett ahárom hatalmasságot 
szövetkezésre birá, most a béke helyreállta után, 
ujabban meg lön pecsételve, és ez által a mart. 
30-ki kötvényben megállapitott béke szilárd tar- 
tóssága Europa számára biztositva. Egyébiránt ama 

különszerződvényben semmi olyan nem foglaltatik, 
mire Oroszország a mart. 30-diki békekötvényben 
maga is nem kötelezte magát : 

– Egy Marseilleből kelt sürgüny szerint, 

Maltában három napig tartott összeütközés tör- 
tént egyrészről az olasz, legio, s másrészről a rend- 
őrség, az angol csapatok s a lakosok között. Egy 
rendőrfelügyelő megöletett, s egy tengerésztiszt 
megsebesült. A fellázadt legio egy erődben sán- 
czolá el magát. Az angol tbnok csapatokat indit- 
tatott az erőd ellen, reménylik, hogy a lázadók 
gyorsan el fognak nyomatni. 

— Párisban az ipartárlatot már készitik s di- 
szitik a gazdászati s állatkiállitás befogadására. — 
A deszkapallót elszedték s földet hordtak be, mert 
a transept angol kertté alakittatik át, nagy 
szökőkúttal, s ennek jobb és balja felől Jose- 
phine s I. Napoleon szobraival. A karzatok alatt 
lesznek hosszu sorokban az asphattal burkokt is- 
tállók az ökrök, tehenek, lovak számára. - A ju- 
hok és sertések a palota melletti téren kapnak he- 
lyet, hol mult évben a kért, panorama-terem és 
körkarzat volt. A felső karzaton az apró négylá- 
buak, szárnyasok, gazdászati termények s apróbb 
szerszámok foglalnak helyet A nagyobb eszközök 
számára a palota mögött vannak 300 láb hosszu 
folyosók állitva. A palota belsejében egész erdeje 
pompáz a narancs, pálma és granátfáknak, hüve- 
sitve, jó illattal töltveel a palota légét. 

OLASZORSZÁG. Az angol és belga képvi- 
solőház mellett a piemonti is nagyban szerepelt az 
utóbbi napokban. Cavour gróf helyzete valóban 
nehéznek mondható, ha a lefolyt háboruhoz kötött 
reményeket Olaszországban tekintetbe vesszük. Any- 
nyival feszültebbekké válának pedig ezen remé- 
nyek, mert a párisi congressus az olasz ügynek 
szóba hozásával közfigyelmet kelte föl, s a forra- 
dalmi heves vágyakat még inkább fölzaklatá. Ca- 
vour gróf ildomosan a jövő fényes reményeire u- 
tasitá hallgatóit maj. 6-diki beszédében, s hatását 
nem is téveszté, megnyervén mindenik pártnak tá- 
mogatását, ha az szükséges lenne. Tőle értesülünk 
arról is, miszerint a szárd teljhatalmazottak által 

ejtett elvekhez csak Anglia csatlakozott 
föltétlenül, mig Irancziaország azon elvek alkal- 
mazására nézve fentartá saját nézetét; más szók- 
kal, Francziaország az olasz ügyekben is Austriá- 
val ugyanazon ösvényen halad, a politikai eszély 
és óvatosság ösvényén, melyen egyedül lehető az 
olasz állapotok erőszak, jogsértés és megrázkódás 
nélküli gyógyitása. Ha tehát Cavour gróf a ma- 
gas reményüek tetszésére azt nyilvánitja, hogy a 
szárd kül politika Austriától e perczben távólabb 
áll mint valaha, azon értelemben ugyanazt szint- 
oly joggal mondhatá vala Francziaországról. 

TOROKORSZÁG. A porta egy zsandártest 
főlállitását, a franczia példájára, mely Stambulban 
oly kitünő szolgálatokat tett, elhatározta. A rend- 
őrség ujra szervezésével szintén foglalkoznak. 

— Május hó 1-ig vannak stambuli hireink. A 
szultán több angol-franczia hadosztályt 
hatalmazott fel, hogy Stambulban maradhassanak. 
Ez ajánlat indokát az ország helyzetében keresik. 
– Az arab földőn kiütött lázadásról a stambuli 
lapok hallgatnak. A török kormány óhajtá Egyip- 
tom segélyét annak elnyomásában. Szmirnából 
irják, hogy a marasi ügynököt, Guarminit csalá- 
dostul leölték a sziriai vakbuzgók. Szuleiman 
pasa Magnéziában helyreállitá a rendet. A főezin- 
kosok elfogvák. 

UJABBAK. Konstantinápoly máj. 9. Eré- 

k 

lyes kormányi rendszabályok léptetltek életbe a tar- 
tományokban kitört vakbuzgó lázongások ellen. A 
török sereg Omer pasa vezetése alatt repülő had- 
oszlopokra fog osztatni. - Magneziában a lázadás 
el van fojtlva. e 

– Anapa, april 29 Az ellenségeskedések 
az oroszok és cserkeszek között ismét megkezdődtek. 

—– A ,Calecutta" gözös a byzanczi postával 114 
óra alatt Konstántinápolyból Triesztbe érkezett. 

- A két dunafejedelemség szervezésére kiren- 
delt bizottlmány még nem gyült össze. Az angol 
kormány követeli a tartlományok kiüritését, mielőtt 
ama bizottmány hozzá fogna működéséhez. E kiüri- 
tésnek azonban a legkomolyabb, következései len- 
nének azon tartományokra nézve, ha éppen je- 
lenleg saját erejökre, vagy jobban mondva, sa- 
ját gyengeségökre hagyatnának. binl 

– A belgasajtó miatti feszültség Francziaor- 
szág és Belgium közötlt enyészőben van, miután a 
belga külügyminister késznek nyilatkozott a sajtó- 
törvényeken módositasoka t tenni - de az 
alkotmány határain belül. 

— Az oroszoknál az april 15-ki szerződés nagy 
ingerültséget idézett elő, melynélfogva Morny 
gróf moszkaui ulja késleltetnék, vagy talán el is 
maradna. 

— Az orosz kormánynak szándéka. mint hir- 
lik, egy diplomatiai diversiót tenni Persiábá. Orosz- 
ország a shahot rávenné arra, hogy belső ellenei 
ellen töle kérjen segitséget. 

— Francziaországban némi figyelmet ébreszt, 
hogy a Krimiálól hazatért ecsapatok egy része Mar- 
seille, Cette és Port-Vendresben tartatik együtt. Ez 
a déli Francziaországban történő számos elfogatá- 
sokkal s a titkos társulatok ujabb terveiről támadt 
hirekkel volna osszefüggésben. 



– Párisban sokan altól tartanak, hogy Olasz- 
országban krisis készül előre, vagy Piemont vagy 
a forradalmi párt által kezdeményezve. - Genuá- 
ban maj. 12-én az austriai consul ellen botrányos 
kihágás történt. 

— IX. Pius papa hajlandó reformokat engedni, 
de nem akarja elsietni a dolgokat. - A nápolyi 
király hiresztelt amnestiája s reformjai még csak 
tervben lehetnek, de valókká nem lettek. Az „Öst. 

Ztg" szerint az elégedetlenség az utóbbi napokban 
a két siciliai királyságokhan veszélyes jellemet öltött. 

– Palmerston lord a Canterbury-i érsek- 
nek megigérvén, hogy ezentul vasárnap nem fog- 
nak zenekarok játszani a parkokban, némely lap ag- 
gódik, hogy csendzavarásokra kerülend a dolog. 

– Walker a nicaraguai kalandor minap hir- 
lelt megveretése valósul; ujabban némi előnyt vi- 
vott a costa-ricai sereg egy kis csapatja fölött. — 
Clarendon lordnak egy elfogatott levelezéséből 
kitünik, hogy Anglia a costa-ricai köztársa- 
ságnak 2000 darab fegyvert küldött s igy közvetve 
legalább az utóbbit pártolja, mialatt az egyesült ál- 

- Berlinből irják: Sokszor volt szó a la- 
pokban egy bekövetkező 

váruak vendégül 

A guidek képezők ünnepélyes kiséretét. 

lamok Walker előmentét óhajtják. 
küldettek a legezélszerübb parancsokkal. 

fejedelmi Congres- Ánam- és iparppirok érkelete 

susról, melynek székhelyeül Berlint jelölék. Itt re css imak ti 1Bg 
azonban errül édes kicsit tndnak s egyelőre ,s án- Majus Maju 
dor császáron kivül semmi más koronázott föt nem E rt é k 16. 17. 

5",-es met. . 841161 8414 LEGUJABB. Ferdinánd Miksa főherczeg ő á 6 eg a vy 4 
cs. fensége maj. 15. estve érkezett Párisba, a pá- 40 es met.. 661/ 661/. 
lyaudvarban Jeromos és Napoleon hgek fogad- Nemz. kölcsön . 851.851/ 
ták, honnan ő fensége azonnal St. Cloudba ment, 1834-ki sorsjegy kölcsön 928 8 228 
hová a császár és császárné azelőtt költöztek át. 1839-ki 1281, 1801/, 1301/, 

e 0 1854-ki 108 1OT3/ 
M ar sei 1le, maj. 12. Az „Indus" és „By- 3/ Földtehermentesitésikötelezv. T64/, 7617 zantin" gőzösök tudósitásokat hoztak Stambul- Északi vasutrészvény.. 290 2 o912 

ból f. hó 5-ről: „A Napluzábani zavargások miatt Franczia , . 350 350 
szükséges lön csapatokat küldeni oda. — Hi lapi THitel részv.... 
tudósitások szerint Guarmini angol ügynököt s Bank részv. n. 1122 
ennek családját Marasban a vakbuzgók elevenen é- Duna gőzhajózási.. . . .590 
gették meg; a levelezők hozzáteszik, hogy a gyuj- Arany 5 58/ 
logaótkat a kadi (biró) izgatta föl. Őda is csapatok Ezüst . 3ű 31 

Felelős szerkesztő : VIDA KÁROLY. 

(4-6) 
Fontos értesités 

gazdákra nézve. 
Hasznosnak bizonyult Rarlm-táppor, mely 
köhögés és tüdö-bajokban biztos sikerrel hasz- 
nálható. Készül a „Sas czimerü gyógyszertárban 

Korneuburgban. 
Számos szerencsés gyógyulások, melyek ezen porok használatlára bekö- 

vetkeztek, a melyek a bel- és külföld legnevezelesebb orvosok tanubizonysága 
szerint ezen porok becses és sokoldalulag ható tulajdonait kétségkivülivé teszik, 
akkora érvényre emelték ezen porokat, hogy az állati betegségel első gyógy- 
szere gyanánt tekinthetni, és minden gazdának ajánlandó, hogy ilyen port 
házanál mindig tartson készen. 

Ezen porok meggyógyitják a marhák tüdő-bajait, u. m. tüdő-rothadást, 
köhögést, s a tüdő gyuladásait, még pedig alaposan. Fölpufladás, kolika és 
szorulás eseteiben, nagyobb adagban használva, szinle igen jó szer. - Ragadó 
marha-betegségekben, ha rendesen használják, igen jó orvosszerül mutatkozik, 

Átalában a házi állatokra nézve megbecsülhetlen; mert a tejet javitja, úgy, 
hogy az ily téjből egy félóra alatt vajat csinálhatni. A rosz tijetadó tehenek 
teje a vele élés után harmadnapra megjavul. - Tisztitószere a marháknak, ha 
borjuzók, ha reggel jókor, és 9 órakor 1! vagy 2 kanálnyit kapnák. — A borjuk 
egészen megjavulnak, ha 8 napig kapnak a porból. - A sertéseknél is jó szol- 
gálatot tesz. - A lovak tüdőgyuladása ellen is erős és gyakran segitő szer. 
valamint a kolika és fenemlitett betegségekben. Átalában bizonyos vértisztitó 
szer, és minden betegségeket kiüz a testből. A lovaknak egy maréknyit kell 
adni mindenkor ezen porból ételőkbe vegyitve, minthogy örömest megeszik 
A szarovasmarháknak, sertéseknek reggel és estve 1 vagy 2 kanálnyit kell adni 
kenyérbe vagy korpába; a borjunak elég egy fél kanállal. 

Ara egy kis pakétnak 24 kr. Egy nagynak 48 kr. p. p. 
Ezen pór jóságát és hasznosságát számos orvosi tekintély bizonyitja. 

Főraktár egész Erdélyre nézve van MISSELBACHER J. B úrnál őe- 
esoíárt. 

4 Továbbá valódi kapható : Szebenben: Zöhrer J. F. Medgyesen: Vándo- 
ry és Bandt, Brassóban: Gyertyánfi és fiai, Erzsébethvároson: Schmidt A. Ré- 
genben : Nagelschmidt örök., M. Vásárhelyt: Bucher M., Sz. Udvarhelyt: Kaunz 
J. A., Tordán: Welics Gy. uraknál. 

Nagyobb mennyiségre 250/, rabatt adatik. 

C36) (3-3) 

A válaszuti járásban Kolozsvárhoz há- 
rom óra járásra Gyul a helységébe egy 
nagyobb és ezzel határos Magyar-Macs- 
kás helységébe egy kisebb jószág el- 
adó. Mind mennyiségükről, mind áruk- 
ról értekezhetni Kolozsvárt a kiadótu- 
lajdonossal. 

z9) 

B4 (2-3) 

Bérbe kiadó bolt. 

Kolozsvárt a nagy piaczon 453 szám 
alatti háznál, egy bolt, - hol a Lotteria 
volt -– mától fogva egy vagy több évek- 

tekezhetni ugyanazon háznál lakó város 
sebésze Gspann Károly urral. G3) 

Erdélyi 

Esajtolt élesztő. 
Kolozsvár közelében Ó-Fenesen Han- 

kovics Károly gyárában, a legjobb 
C35) c=3) 

MIRDETÉSEK 

re kedvező feltételek mellett kiadó, ér- 

minőségü sajtolt élesztő készül, a mely 
jó minőségére nézve bármely gyárbeli- 
vel versenyezvén, s egyszersmind ha- 
zai iparvállalat, tehát olyan lévén, a m 
évenkint több ezereket maraszt a hazá- 
ban, a t. cz. vevő közönség figyelmét 
kétszeresen megérdemli. 
Főraktára van: Tauffer Fe- 

rencz kereskedésében Kolozsvárt. 

Eladó ház. 
Kolozsvárt belső királyutczában a 17- 

dik szám alatti ház, melyen tiz szoha, 
három konyha, három éléskamara és 
ugyanannyi fáskamara, pincze, s bőfor- 
rásu kút találtaltik, és a mely hét per- 
centet jövedelmez, kedvező feltételek 
mellett eladó, értekezhetni felőle belső 
középutczába lakó háztulajdonossal. 

———— F 

cs3) g-3) 

Eppen most jelent meg és 
Stein Jánosnál 

Kolozsvárt s általa minden könyvárusnál kapható: 

ERDELYI TÖRTÉNELMI ADATOK 
II-ik kötet. Szerkeszti s kiadja 

Gróf MIKÓ IMRE. 
Ára füzve fi z0 kr pp. 

A két kötet 3 forint pengöben. 

MTT GCb A NEMZETEK FEJLÉSÉRŐL. 
Irta 

Báró KEMÉNY GÁBOR. 
Füzve H ft pp. 

Tartallo m: 
Tájékozó körültekintés. 

1. Az államok fejlési rendéről egy nehány átalános megjegyzés. Ér- 
dekegység. Közszellem Nemzetiség. 

II. A fennebbi fejtemények következtében itéletek, és a vizsgálat foly- 
tatása. 

III. A nemzeti politika némely törvényei. 
IV. Szabadság, egyenlőség. 
V. Párhuzam b. Eötvös nézetei és saját vélekedéseim közt. 

Visszatekintés. 

Bb e-3) 
A cs. kir. pénz- és belügyministeriumnak legfel- 
sőbb engedélye mellett már aug. 9-m Isz6. 

visszavonhatlanul bekövetkezik 
ama nagy és gazdagon dotált 

LOTTERTA-HUZAS, 
melynél 13,000 pft értéket nyerhetni 4530 darabra osztott nye- 

rő-számmal 
A tiszta haszon részint a Posonyban alapitani kezdett közkórház javára, 

részint pedig a cs. kir. hivatalnokok árva leányai számára forditandó alapitvány 
növelésére lesz forditandó. , 

Egy sorasjegy ára 30 pkhr. 
Öt sorsjegy vevői egy oly ingyen-jegyet kapnak, mely különös kedvezésben 

részesül s kétszeri huzásban játszik. 
Bécs, febr. 3-án 1856. 

Dr. Dantsek Dayka Ján. Nép. 
kórházegylet elnőke. Sothen Ján. C. 

polg. keresk. Bécsben am Hof nro 420. 
Kolozsvárt sorsjegyek kaphatók ezen lótteria-vezetője. 

Ditrich Sam. kereskedésében. 

27 -D 

A BIASINI nagy vendégfogadó 
Kolozsvárt több évekre haszonbérbe adandó. 

Kivenni szándékozók értekezhetnek Biasini Domokossal. 

Kiadja Berde Áron. — Nyomatik a r. kath. lyceum betüivel.


